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Abstract The present descriptive-comparative case study used purposive
sampling based on the framework of Tabibzadeh. Fifteen translations of the
novel The Adventures of Huckleberry Finn were examined to determine the
translators’ strategies in transferring the ideological 1oad of the original text and
the ups and downs of social-class conflicts between the characters through their
use of language. The narrator of the story was an illiterate boy who spoke in
non-standard English which could make the translation challenging for the
translators. The analysis of the 15 translations revealed that when the translators
used informal language and conversational syntax, the translation was more
coherent. However, when non-standard colloguial words were employed, the
text’s clarity and fluency were disrupted, potentially leading to a significant
loss in the Persian language due to the introduction of unfamiliar terms.
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1. Introduction

poken and written language differ from each other in many ways, and each is
S used in its own situation. However, the boundary between the two is not

always clear-cut, and spoken language often merges with written language.

The gap between spoken and written forms varies according to the nature of
different languages. In English, for instance, the distinction is relatively small, with
colloquial language mainly influenced by word choice and arrangement. When it
comes to Persian, the difference between the colloquial and standard words is fairly
noticeable.
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In this regard, Tabibzadeh (2019) argues that the use of the colloquial language
in contemporary Persian prose can be attributed to the existence of two linguistic
varieties within a single language community. One variety, known as the high
variety, is reserved for written and formal contexts, while the other, the low variety,
is used in informal and friendly settings. People use one of these two varieties based
on different social conditions. This results in languages such as Greek and Arabic,
where the gap between the two varieties is significant, using language as a means of
reinforcing social class distinctions (Tabibzadeh, 2019).

The use of colloquial writing in Persian has always been controversial, with both
supporters and opponents. The question of which side’s claims may prevail, and to
what extent their arguments are reflected in translation, remains a significant
challenge in the field of translation studies, particularly in the translation of novels.
Despite numerous studies, this issue persists. The present research attempts to
explore this matter by considering the opinions of both sides. To this end, colloquial
writing is examined in 15 selected translations of the novel The Adventures of
Huckleberry Finn to answer the following research question:

What are the limitations of using colloquial language in translating the dialogues
of the story?

2. Method

Mark Twain’s 1884 novel The Adventures of Huckleberry Finn, set in 19th-century
America, is the first novel written in the American vernacular and is considered a
revolutionary work in the writing style of American literature. The importance of the
book in its original language is so prominent that Hemingway considers it the origin
of all stories in modern American literature. Ebrahim Golestan first translated this
novel into Persian in 1949, and since then, many translators have followed suit.

Mark Twain is the first writer who paid special attention to the language of the
characters, and in the explanatory section of The Adventures of Huckleberry Finn,
he points out that he used seven different dialects in the novel. The translation of this
novel with such linguistic diversity can present a significant challenge for translators,
particularly in terms of the use of language and the creation of distinct character
types. Therefore, the present descriptive-comparative qualitative research, using
purposive sampling, examined all 15 available translations of the novel The
Adventures of Huckleberry Finn on the two websites Digikala (www.digikala.com)
and 30book'. The goal of the analysis was to investigate the translators’ translation
strategies in transferring the characters’ personality types, social class, and linguistic
choices. The fifteen translated texts were arranged chronologically from the oldest
to the most recent translation. Based on Tabibzadeh’s (2019) theoretical framework,
the colloquial forms of the words were used as the basis for the analysis.
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3. Results

The distinctive use of language in The Adventures of Huckleberry Finn is so
pronounced that the Massachusetts Public Library banned this book in 1885 for its
use of ‘indecent language’. However, the analysis of selected translations implied
that some translators ignored the linguistic variety among characters, opting to
translate all parts of the novel uniformly.

In response to the research question, the results revealed that each translator used
varying levels of informal language depending on their individual style. However,
Tahami’s translation (Twain, 2021) took this to an extreme, aligning the narrator’s
language with Tehran street slang. For Tabibzadeh (2019), the correct form of
colloquial writing should be used to ensure that colloquial expressions look and
sound natural to readers. Tahami’s use of colloquial writing is considered incorrect
and his style cannot be considered proper colloquial writing. His translation may
hinder readers’ reading fluency as it contradicts the visual habits of Persian speakers.
In that case, Tahami’s use of colloquial terms is deemed unacceptable. Although the
excessive use of incorrect colloquial words may aim to reflect Huckleberry Finn’s
illiterate style, it may be considered undesirable due to its potential harm to the
Persian language. Characterization and typification through language require the
translator’s creativity to infuse the spirit of the original speaker into the translated
text without disrupting the lexical and structural integrity target society.

4. Discussion and Conclusion

This article examined the use of colloquial language in 15 Persian translations of The
Adventures of Huckleberry Finn. Colloquial forms are widely used in various Persian
texts today, including novels, children’s poetry, text messages, and social media. Tt
might be appropriate to acknowledge the role of the colloguial language—especially
when translating dialogues of different characters in novels, the use of colloquial
forms may be unavoidable to differentiate between different social classes. However,
the extreme use of non-standard colloquial forms may hinder the natural, rapid and
clear expression of thought. This overuse may also impede literary creativity, leading
to incorrect word forms and, ultimately, the neglect of proper literary standards, as
implied by Tahami’s translation.

The results suggested the incorrect use of colloquial forms, which disrupts the
structure of Persian words, can lead to undesirable innovations in the written
language. Therefore, it is necessary to use colloquial language based on established
principles and avoid creating incorrect word formations. Tabibzadeh (2019)
presented a framework that can help writers use the correct form of colloquial forms,
and adhering to his framework may be useful.



VEYIANR b0 Gt VEOR/HANY sy LS 6

VESY/oA/ L 1 KO3 f

Wil b

DOI: 10.22067/Its.2024.88209.1259

VWY L aw ((VE0F) Y 6yl OV §,55 ctan 7y Ol lalll

o bl slal izl 0Ly 1555 40 Aalllan thar 5 )3 g Sl

®© ., s
W anand \‘.JJ
Ol o g Olow b )3T ke dage oK'

Lo e 45 a5 53 5 Sl 0350 adBlie 350 o)l pan (i) 0L 55 (o 54085 5 0 pund 0 S
G 53 (laslie = o 55 (63,5555 byl dalllae (S o My (6 R 3500 3l S5 5 0L 50
@ osliad e i SS Jsol Slos 5 5 Laddn (5,54 50l Sl eslinal b g ps505 50 50 5l A4S
58l JUE s Olear e glaylSaly 4 B 53l o s ol (slolmle QLo 5l anr 510 oy
ez 5 V0 s 3 o 0L 5 OUT salinal Aol ya Oliws s b 5 Olwsl b Ol Slib (gla 2SS
Sosp S w1y e copgloee g Ol 03,54 b Olexr e o8 ja a5 Ctle g, S
el Ak 0ols Ol g (bl 315 sbay Olazr 20 o8 2 5 3505 (g i G5 plamedl aazr 5 il S
e &S WKles S Jiee 1y e Sloy 5 aluy (liles IS a4 4 08515 Oliwls Olo gd sy b

g ol O3 4 S el 4y e Wl o e Ll O35 e L Tl

oz 5t g6 S (slal Lo QL ¢ elaaa| Aab ¢ g g4t S5 flao Ll

asdie .
e g 53 IS a5 il Sl SuSG L alse Sl Sl gLl 55 o,k 0L
s O SMeia il s S mbiBOl 5 akedd S5 3 Ky e SIS @ s L
OLs ek 5 5ldS 0L3 (VAYO/NYA4) g puss 5 VARANYYVY) gzl (58 o(Yoer)
0L 650 b cdllns 4 (VAVVAYA) 1L 55 O g (gadio Bl S50 (g gm 315 Als oo Sl 5
e B35 55 ol iy oS LS e sltals 0L 5 e |y 5ledp s aralt S

1. Rousseau

Frerre =02 €6 e J1°0R° AlUNIRZRD)1JASUOW" A

*

© 2024 LTS.
All rights reserved



Y1 ez 53D e LSS

53,10 3 LOT e 93b Aol cdST 0L 53 St sl &slize ccilises gla0L;
a D B 0L 53 Js els (Ko O8I St 5 S S sl 0L
S5 58 55l 65 e Dl ol el s 5 e Sl e 555 5 OS5 St g 5
Lol &S ol 58 (ANE)) sl peja o8 Col @i B B 0L Lo

LS o o 6,503 0L s Ol oyl sl b agarlsn 5o a8 S 5l S &) 5o

o olrs 553 o pannSS s L (0 o «dNYAA) o3l b dinly mas 3

5 obre SLy B8 3 s gm (s e (sl OL3 5 (S S0L5ss sy s )
Sl oy aandgo 5 sy ol (KaS SL) Al S o Al 0Ly S plene
L Ol a8 Wl s 5 ooy b Gladams Latie s 614658 5 A8 o 3l ' 5S1 5 w0 0of 51 5
oslizul jlae L35 95 opl 31 K51 calis bzl Lol 5 4 a0l 315 el e TS5 3
LI LS 3 Ul S ope 5 GUn e 0L 3 B osi e ol ol s S e
wshiowb) 35, sled 4 Sk O Lais ¢y bl oy el S SKeder [l

S5y e b oS 0L 53 5SS £lss pds (CINTAA) e3l3gb (CHNTAA

2l e L;/J;Ol{jjb

s PGS SOl Ol o 1y ealidlen 5 A g5 ,5 Oloy b (sl 53 oo 35,18

OF 5l oslite J5 ot SIS Al 51 ooy b ooy S ol Gliaals Slosl s
Ol L5 bl i, Olpear OF 51 em paznSis b cllies s (0FE)) o330l oo
LU OTON) ool ol LS o Jin | Lo S 58S e 5 o oo S35 48 5 00 ol oy sloes
s Lokl Ol Ol Gl 1) pmpannls 50 (YA s 5 (WYOT) (g Ll
dire 5 Ll e Kl 5 035 @bl 1 0Ly (0¥A) iss .S s sledd e baasliioles
el Ll AS o m pal (iomad (S5 3000 O S ) DVl 055 (e 420 ol
Dbl o $a1eSE 5 Gt 5 G a3l s Ol Ol Gl e Al

I high variety
2, low variety



(VET) Y 5l OV &5 darm 5 5 Ob3 alllae aY

Ol 31 slisl 4 (VYA0) 5 il asSTUl- 53l o hsdsen [y oIS 03,5503k sl (5 2 9o
(V40Y) " e 5 (1¥40) sLislS ) oo e Slepled wile 5wl o it ST
YA sk S oo slhals o)l Sla0linls 3 aripe pallae 5115 oy 5t 3
e 1y Sl annSa os S Al GAIS e (S 0L 235 s 1y ol
0 olds e Ka L akaly s (VWAG) Sl Ll On g sl a4 g andls o pan o
2ol Glesstes G5 Sl eslial 5 g od5 55 (VWVE) (6 558 5500 5 0 S 5o
33190 pde L a0 (AYVO) 2elS diuly fad 55 A8 o0 slUdE s gan S5
Y NPPR -

ol Gl 5ol e g diten sbaal LG 5 Canys eddaly T 51 Sl oSyl U
Sl Oley Ao 5 4ol 5 aa 5 855 Sla GHlr Sl 530 030 0 e s 3 <L
2 LU el sasys ol Gags s ol Olamas Olgl5 sla Jags, v.b)‘\.j S
3315 3550l bl 5 g d g 53 a5 L

ol atly b o S (st de 5 V0 s dm,j_,cum_(.w o 4y ol s
Pl S 5 I el 4 Ol B e

Sl Olyee 4 Olials 6La)_<.:é§ hozr 5 33 g 58S e U

SR S Ll g ddy Y
035l ol gl (CINTAA) o3l s 340Kyl (Slis s sl as
S Sy s LS e slhadd 3B 5 s ki b bads CBSL | e san S
ils alle glsl Jolan sl oy )b 3 5 L3l (LIS Jlne )l 4 Glase i
5 el o) S slous L wj;;;)uf)-\ S slite (o $ALSLE 4 ks 5 L AL
— e S Shs sl aole oS wls S 5 s S 0L S aw e S S
s ks 5 S 0Ly Jads Sny bads e sannSa s Jot il 5 S5l (s

I, Boyle



YA ez 53D e LSS

Gl sl sled 4 e 5g S Il 3l S Ols e 1 e shanSCs (Ks0baay
Silinss 5 anbli) Al 5 ool oy SalS (i, QLA 4 il ss 5 4abl) e (Jle
ol s 5 b e (Sl S b s b g S Oy o BB (0,8 A
@liab) Cosl (S b o Lol 5 S G e ol (0538 5,
S G S5 5l o5l ST 53 e ez (N FAA) o33 (VY L Lo I FAA
S Slros Sl Olilals glab & e b OB 5 oSl sl & AS e
« as contracted form U o e oS ol S30LLE LS e eslital s pann s
o3 b slinel 4 ool gline o353 o SNl wdSl (6 513 O35 06l S &) oo
2 el 0L O 3, SN 0L 55 B dalre g 542aSCE =Ml (VTAA)
83 O35 DA e (55 48 Congs bl 5 el (S8 0L5 55 BB el 0Ly
Ogr S35 cwisad Olyoas thils oo (655,00 1) (sl OL5 ol 5 o see s Sin 3 )
R P PR «Sh Wl OS5l S a0 | (5o 5 (45 )
@ Ghaze QB35 opl a1 S 0 (o 4SS 1y Oh b S O SBT3l Js oS e
335 g0 A (@l 5 o 2SS D0 5 (6 e O Sl daea S ol S
03 dhls) (S O3l il L5 e Ll S 258 Sl ol (55 4 Glate 0
(W55,9) st S (e 03 55,2) 05550 b isen 0L5 L s (= <S5 ol L (i
O g €S0 O35 S5 ul o Slod 4 oo 5SS 5 o o sloe 3550 31 4l L
Dhre ol ey Blata b L0 LS ey O3 3 el sl Islas b 15 0 55 el

(VTN cosl jnds) s (6,1

ULl Ciles 5 ol altaal s w635 S pe aby e Ol 55 4 g 5SS Ca

Gl .l by ia 5l Y e 53 g paSa Qi g g Slasl s e3> O
Dl g Bl bad 5 ol Sl ol ladliwls 53 s parnSs S ST cculia
wiliowh) Bas S ol s o @il Kisn 5 giele e (eIl

el gl e 5 e eSS iy s (V80 55w pe i (DNYAA



(VET) Y 5l OV &5 darm 5 5 Ob3 alllae e

wl ) sl e Ol b i) oo Bnd g oIS el Ralituled DU sl sl
b (TN ealiab ol 4 5 038 dazr 5 aeSld w)lo 4y I ol gla S
o go ilan 0T doodeBs 3 1518 5 el 350l Olusl 5 oo )b OL3 bl gl i e
Ol 55 a5 1y oy SlS 5 (sl O gte 4 ol a5 Ll o5 pad sl 0L als
Ly o 2SS 3l eslizal  Kle (O\VAA) eslyonb oy anSo b (o, &)y 50
cladle Sl a3l s a8 sl Shals 5 ioles SUT 5l aes OF (gla S 50iS ) 2 0o

el 035 e o y3 Yo Wiles S eslizal aSE o, 51YAY BV YAA

o DS a1y o P S §pnd oS Gl SLLS s 5 OYAY) WS e

Sl ol 3 m o ss ol 3 i SaeSi (65w i LS e hual she
Cslin |y a2 08315 (V744) il (8. o MYV S as) (s o (555 0L
ool ol il e 53 K3 e (95501005 b sl 53 1 0T 5 AS e sldeds S35 Sl
sl gl el Js clantls ; Clllbes 4 g g0y sles b 50 (1Y) L3, 5 (1Y07)
Sl Llesll &l e g5l 5 Olials lacasd (o5l Bl 5 S5 &
S 03 b LS o Sl (55,0 o3l e e 6l 1) oS OL3 L plsl (T4
5 b Olas oSS 5 das joed Cio 5 O3 31 asliioled o354 5 0B S Olanls Ol
Olos 4 ez 5 OBl oS s L s OIS 035 b candl s )l ol
sl g 5 ey b el 558 a4 L Al Ay Ts Sl e SIS s el s s
6 sl 0Ly 5L Of 5 das Lasis S 5l b Sose 1 S5 ©Se D)5
sy 5 el Zaalid Wl e 5 (N E0) Bl il s 2l e S
5 5 OBl &S L oy S o slald (55,0 5o (5 5S D3 ek 3 L)
wils Calid aily (SU5 50 wlie glacardse 53 313 0L5 Ll e gla S 50iS
SOazr Ol il 15 ol elanrl 5 (S 3 Caaid b s 3 5liS Ole cnls il
g s 5l anenS Sl 5 ABL adls s el 5 (S sn S 5 iS s sl 3l
Slasl 3l Sslize Sslolys S 3 1y oledS xS caale (180)) Lgd Obe ol 3



Ve ez 53D e LSS

S5l L Slals GlasSseiS 53 S 1 080) malo glosl 5 &5 o slials Skl
ul;LszdedjL;i)jQJVQWLEA)JLAQYLSJ%Q)}&ASMMJ{G

53 S 36 slaadlge 1331 8l 5 G (w Sloirl Condge (M o
et Sy oMl Ly e SUid Jalss e 5 ol 0L 51 WaOT sslinl
L OL5 3,8 & depllss 5 Jsol [sbar 45 ol oS (sl e3l3dlor 35 0 il
5ol OYAY OLs 5 L) a3la, e Slls glad 5 LB s peaid glacs
5 psbve Gl 5 Lokl 53 esl3dlex 31 i & s e Oledl 35 (\WYAY) s S
JAS 56l 0b3 o pled 5 L e eslitul bicwasis IS gl SLSG 0Ly 5ol ) sk
QN CORPN RIS EN P IR (LK SN R VPR PYCIN P PR I SN GO JU
SIS Lami cusa s ISE s 1) Of 5 S e AL 0BT debialis 1) 3 05y b
O 5 o e AL S le L Sl lsl 5 il s s S50 51Ol 5 il e
.ﬁgslm}eﬁw;wﬁwlwéuwéﬁ

0L Ol o Olials ez 5 53 0L (elatad A 5500 6l (VWA 32l oo 5us

A6 AL s 0L Sl b a5 dam 5 e 0L by sl b el sl 3|
aoily 5l gl S g0 s sl 530 el oy 13 S bl Cblbne 53 ol (e b Ll
O35 8 4l oS gl 4 Ss Ol gl Jls Gl gl 4 #5011l
AY0 (bl) (ol 63 g s DL o 5 ol 3 oS Bl s o O3 S
(83 Sobbleds (g3l pm g Osls 0L Gl basliiold b o, 08t 5 (1Y o
Lt 35S 3l deay Olals Glacpasid s b olemrl ib b it 03 p ool
e 35S g ol O K gn 15 0T 355 0 Jadls 0315 oS 0 gt Olad 4 5 S o o3linl
253 0 3L @Ye dialect) w OF 5l 5555 0 ol s el b5l 40 oS Sl 2o S KL

)L:.we-.,\:;Su.aJS,«;.AU;'-RAQ-JJJJLg\djfgl)oi‘tfb}awlgr_l.og&laf.ol,p..};ﬂ

I, Cacography



(VET) Y 5l OV &5 darm 5 5 Ob3 alllae V8

O SlSla Oley 5l i Az 5V0 5o Olisls (515 Oy JWal &gl coy 0 o 03 21>
L oo 5 5 atiS e 3l (S e O3 31 Slime s eSS OLS a4 Okl (5515 o
Sl g Shs sl 0L S me pds il 03 S LS o e sl (S5 b w
5 wlale 08315 Sl shee s lSla O3 Al leze Dlae eSS 0L 511 O
G3ls S b G5 et 0L (g 52w Aol g8 3155050 2in 55 5 ol Joee Dol
5 ey el pde BasOLE oS S e eslitl Jsens b sluder lajbla
“That e 55 c sl ()5 sl 4 015 o e Gy sl olozl e g
“There was things which he il ;5 Jobs 5 Jes 5l pae L @IN't NO Matter”
Camared Sl gl Glogad 015 o 1) 051y s sarSs 5 S o Lal Stretched”
AR b 3 S sl (Ll (o S ) 5 e (S 838 SIS Olasls S
A el )

RO WY

(2355 05 2l PRy i 5 (OMD) Tepls I b (sl slalrle Ol
Gl 55 S 53 (DB 5 el 0wt IS el Blsle OL5 w0 oS sl Sl s
01§ Sad 4 ol (5t 0 Tn L5 53 QIS el 3 5 on e IS5 ol (50
Sl YA Dl 53 BledS al ol il oo K ol ke sl sladleals plod Lo 1
sl abea sl (odaze Olaz 2o 5l 51 ey 528 dar 5 el 0L a1y Oley ol L (sl
OV il plad OVEE) (g har Lo dams ((OTT) s 1y Sk sn (OTVTE) s
ok e (OFVA) angli 5 st (OFTD) (bulss ot (YY) il s
Sools (O gdems Lnd (OTAY) guke gdge ((VTA0) Ll & jesS (OYAT)
QYY) ol sl plgdl (OFAY) (golal i aubls ((1TAT) S50 g 5 (il

SooslS adl 5 Sl sisles ng_H (\rav) L}JB—BT A ((VTAV) i S s

!, Non-standard English
2, Standard English
3. Twain



V&Y ez 53D e LSS

e ((1800) olgs sl (1FAA) pLad s (IFIA) 0313 S5 0 S1(1TAA) i3,
OlS ol dar 5w (V80)) ol adble 5 (VEvr) gaelo Olys 3 ((VEr) sl

S5 g Sl andly aCased domgd 4 Glo g 4 55 45 sl (Gloens 8 sl cpl 5 Sl

Ly oslize dmgd V Oloy cpl e 534S S e oLl a5l 0 b g alSs ey 5T s 50
c})&@)f%)&.@g-w44.)CM»HKJ“JAT<=JJAEJJJZM‘,JM)\.QMM;J{)\S@
O (gl y3) &S e sl «LQJJ Slasl Al Sl (o g3 bk 55
b ol ol and 5 wlale 0L & S Oley S sl B ST 5L sl el s
b O gl ) Wlhs 635l 5 Sl w0 il (geS (g 5 SO, Il s &S Sl
lagmiiail 5 S Fgsasme Ol galn 5 58 51 Oloy (pl 55 i 55 355 SyLebI
apased 0L olSal S STl &8l ais (5 S Sler 5 Pl S o s
Glde pa (g 084 b5 IS glal >l Oloy jo ol (OVAAE (pl55) ol el eslina
)‘ 3‘97- :\.o.>-J§ Zu.\_:“u )J (\T"\Y) jbbﬁ. ASC‘_,.M:‘ eJ.’:.;.Sﬁj@. 4.v b Mlzﬁl& QL)} LAADL.@J
Of 5358 00 5T LS 51 ol 5 Slosh il atd 5 (6 Ken S 8 4 olS oyl
J8 el 85 ol glaaii g e 5l S S pl el ol SO S 8 s S
S Okl (551 (Sl il ot 55 a5l et gl 4 plaazi g O )
SOEY) O 5 OLS H5ils 5 00 5 4 (oolbar S Dl-awl 5 5l €l glesla
Sdn b 53 5doms iS58 Olinls Pilus 3l (5 S5 &S| o S o sldal3 T 2 aal (50, 1

RS a\J.a.A Q‘)‘Jﬁ

!, vernacular

2, Missouri Negro dialect

3, Backwoods Southwestern
4, Pike

5. Modified Pike County

6, unreliable narrator



(VET) Y 5l OV &5 darm 5 5 Ob3 alllae Jix

o3lital 53w e Gl i Sl Ll8 e G5 g s Sl b Gl e e S
- ey 63,500 b el lass ool sl ghals glacg i T 5 ol sl
fL"j o 4 L (S 4 sad Sleslial b5 a5, 50 658 5l AS Gl 55 (lannlis
TS ¥ 5V s Bl Cole 53 53 sl slal iz le Ole 5l 5 g 50 S 5 VO
5 sl b maid sl JUsl s Oler e ke 5 b3l B ol sl
Sk oS weddaer 5 e o35l spd pasie Olals glacaasd L5 Ol
0 r Sl O35 4aSls Ga ) 5o 5 0l 3 0 o 5 0 S dr @ e 5 0 5 ol
gt g el sl imle DS Lol e Il sl 0 3l 13 (8 S hom
PO ez V0 3 0L5 6 5 ey g e 5 5 S B e 350 45,54 0L 6 58
ST s b (CIYAA) 3l i oalizas] (CINFAA) 3l (5 5 gl S|
5y e $ASE ey 0 OYAASITAY) Wl Ve Sl 530 L il 5 skl
el 0313 151 OT (gl 1 el s2es
Ghuaib o3 S 8 4 1, 085 Ss Gl (Y0=TY L an «IVTAA) sljnb

£ 5 s ol S GaC g ¥ ¢ Jad S ladis Y ¢ S sl glads S
S s sS
35 o Bl aalS Gl Cilsus (glsT i b g il culbiB 4 S al3T laks S0

L;&)‘}&JbTéubﬁ&JJJﬂj b)‘)ﬁ.MJ

(0 pait b a0 Olazstl o5 Mo fUN/ s fAN] s (L

ot Ol s G SSG a OBTSl s (@

I www.digikala.com
2, www.30book.com



http://www.digikala.com/
http://www.30book.com/

123 ez 53D e LSS

8 G S 0 SIS slgml s wlo Lguujﬁ-fT); Colo S5 ede (C

;&Jmf/m;l/’@ uoT&@jﬁﬁ;ﬁ‘ﬁ/’oﬁ uJLQJSFTjs C,.nLaJSS(sJ& (>
e

w9 L0 Lo 5L o) s 4 La s Oy poas Ale () 4 s sila—y O3y s G
prad 4 plad 0315 ons a8l JUMY s faml osls 55 (G
3l e h slge Jald ed sladiew 4 by je 52K 314 Y
o b B e Sl e glaanlis S glacsls (L
s bl 4 IS RS e 5l e gl o (S sl (o
ol el ks Slie 148 it 5150 (2
ML e 25 20l Jold (g 8EeL S5 S50 Y
i el S tded Sl O3 dary b s o Glaans (A
o gy a8 LS LS shdy sl dwy (-ol v) [-ro/ Slos ol G o (&
S Sze s s o (2
S s JoS Jed 5 (S e g Gl e
e e e e
R B T e I
0 o 50 BAS o Sl et A S g -
Nocsy 32 / s om0 Moy o5 s |3 5l (s AT s s -

b e S S @ b b se el



(VET) Y 5l OV &5 darm 5 5 Ob3 alllae V£0

CJL:;)\JJM dj:ﬁj-' JA.L:.A d’d‘j Ls“’jgt’. U""Lw\f (0\—“'\/ S ‘udl\Y"\/\) a.)bg_,\.:.\.la
U_UJJ\)J&)&el&@f}Ja;-));,ﬂ:ﬁ)cfze)wawfwwjf«w)b

&:A,w‘ objs

-y« s Sla—) L gy JlS 1 S NI slaa $ (Al

(F) s &0 (L) (o 250
Ls laols Sl 3l
Lk Lk o pan 5l
- las lel & pas 3l
- s el & sz 3l
- L S S Nl & pas 5l
- L 3L ol & sz0 31 e
- Ll lal & yan 51

S slaais 4 by e iS5yl (0
:ﬂ.x;:)gws,utoméu\;{@u:@@&swéqukﬁfm;)\y

el (et ) ol e ol s b slaanlid Sow sl @
(LS)Lig)

el e (ol 8) Aol g e fobde s Jab glaanlis S sy @
(LS)Lig)

(k) ke ((solds) sl 10351 ke Jad folbae p Sow glasls @

Osliasly cptanl  Jann o g e e lacs ;g0 145 it 35150 @



\EA ez 53D e LSS

S () SIS 4 S (ebl) JS8 4l 5 L s e il

S Ol olae on Glaties oS Jy ol SRS o pasis Dby Jab 103k

g g 2lml SO aasl 5 LIS sladis Solgss  sd e SannSs
(eSS a3l U PRTQEPENR &) BN PRTPENE W) BE WINPT (PR CF 9 I TCHN] PRTS EA
S oSS e @

(Jod anlid Sl dolni b & S5l 3 Jgnie ol Byile o silan 055 1 L 0155 s
ole 5 eslizal 5 sls Olas b S bt 3 1y (oS B ol il glaaies
sl 2 iS 6|08 5 el O sl 4 03l
Jls

(ors M 5Le) plasi

(oS s sl ref te:m/ pd 5

(s 83l olo) reefteem/ s,
st gy 80l S gla s poo (2

LS.J\...M.S.\.L ejjf L):..M: LY b L;'I.M..'L;i s..\.wol:js 6[.&;))}—& (f—Yd—O\ R n\Y‘Q/\) ebbg_,\.:.n.la

‘ol 03 S
Oy s S e n Glasis @
(485) 02,5508 () 24,5515 10
(L 51 ) (-0l L) 110l sl s cs s @



L)Y 5 kel OV 6,50 daz 5 9 Ol lalllas (¥3%

(e Jae plad) g pnd Glain @
(st 32eSC2) 0 5aaliS 4 g WI) OlealsS 6o WJLi) Lo S 1] Lie

Q@ﬂ:awquj\fﬁ)\ﬂéwéuw@ (]

) 25 (S 5 ) (St 5 L) o3l
(s
(L) olasl (aaS3) O 555 () ol (a2aSE) O ga] (L) ol

(a2aS3) O 53]

sl g Jle
anSd) g Gansa) Cu ansd) cp Gansd) pa ((annsd) op

(FaSl) o

(amnSs) Opig (Gannss) O5n (anss) g (FaaSla) O sen (annss) O oge
(Fasl) O

(nSa) Bl Gansa) ol(ensa) olal (Gansa) ol (anss) plaly
(esd) G2l

(anLl) O3l (FannLd) 050 (anls) O glal (Fansls) 0ol ((ansLl) O selaly
(Fanls) Osab

(oo 35t du f-em/ sas cas sy @



VEA ez 53D e LSS

leLL (4802) WSLL () o LL e
(Fan.sLs)

(Lo ast as sl ) f-al o3 ey @
(a2S2) e S (Pl e S5l

3 S o S o S8l slal izl by Lol e bl ol ke s
OTYA) QladS ol ol 5t S 51 s o VO L s 5 S oy 2 L5 SlA& S
el s OV il el dOTEE) (i L damms (OTTE) s 3lpx
Lt (IFAY) (le gige (OTAD) Sladee s (T (,dlss s ((OFF)
OTAA) 313,55 o ST TN b s ((ITAV) ik e K s ((1TA) (Sl
5 aglin 3550 (V800) Lol il 5 (V640 bl teae ((VE04) stsls 0353
Ladar 5 s 3l Oslite Sleg sbaesl 5o Ol e 5 Slas U sl old w23 S
35S 3 addlans; po Lo laaer 5 L a3

oy slaadl

S e Gl e ol 0o Sl edd WSS Ju2d PV I die STl slaf Lo O,
5 ok 5 B0 Bt a4 e o)l A 510 Aglin 5 (eSS 0 sl IS
w1y b3 Gk e S by T Sl 53 0l (o0 Olaz 20 dexr 5 L 0T ol

(S o b me OB il =

YOU don’t know about me without you have read a book by the name of
The Adventures of Tom Sawyer; but that ain’t no matter. That book was
made by Mr. Mark Twain, and he told the truth, mainly. There was things
which he stretched, but mainly he told the truth. That is nothing. I never
seen anybody but lied one time or another, without it was Aunt Polly, or
the widow, or maybe Mary. Aunt Polly — Tom’s Aunt Polly, she is —
and Mary, and the Widow Douglas is all told about in that book, which is
mostly a true book, with some stretchers, as | said before.
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